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Contemporary
jewels for

your spaces

GEMME



120x120

60x120

120x278

Trois formats, une unique épaisseur de 6 mm. Brillance, performance et unicité au service de l'architecture et du design d'intérieur 
pour concevoir des environnements éclectiques et des accessoires de salles de bains personnalisés.   /   Glanz, Leistung und Einma-
ligkeit im Dienst von Architektur und Innendesign für die Planung von eklektischen Umgebungen und persönlichen Einrichtungen.   /   
Tres formatos, un solo grosor. 6 mm para superficies sorprendentemente brillantes. Brillo, rendimiento y singularidad, al servicio de 
la arquitectura y el interiorismo, para diseñar ambientes eclécticos y muebles a medida.   /   Три формата, одна толщина. 6 мм для 
поверхностей с удивительным блеском. Блеск, высокие характеристики и уникальность, предназначенные для архитектуры и 
дизайна интерьера, чтобы создавать эклектичные пространства и индивидуальные интерьеры.
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Brillantezza, performance e unicità, al servizio dell'ar-
chitettura e dell’interior design, per progettare am-
bienti eclettici e arredi personalizzati.

Sheen, performance and unique appeal at the ser-
vice of architecture and interior design, for eclectic 
settings and custom furnishings.

Tre formati
un unico
spessore: 6 mm

Three sizes, 
one 
thickness: 6 mm



Beige Bianco
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NATURALLY 
EXTRAORDINARY

Lastre in gres porcellana-
to-gioiello, di alto livello e 
senza tempo, riproducono 
l’onice in modo originale, per 
dimensione, finitura e colore, 
accendendo e amplificando 
gli spazi.

Slabs in jewel-like porcelain 
stoneware, a classy and ti-
meless elegance with an au-
thentic take on onyx in terms 
of size, finish and color that 
lights up and expands living 
spaces.

De véritables joyaux en grès 
cérame, intemporels, aux pre-
stations techniques incompa-
rables reproduisent les onyx 
de manière fidèle et généreuse 
apportant luminosité et profon-
deur aux espaces.  /  Hochwer-
tige, zeitlose, juwelenartige Fein-
steinzeugplatten geben Onyx 
auf originelle Art hinsichtlich der 
Größe, Oberflächenausführung 
und Farbe wieder und erhel-
len und erweitern die Räume.  /  
Las baldosas de gres porcelán-
ico-joya atemporales y de alta 
calidad, reproducen el ónix de 
forma original, en cuanto a ta-
maño, acabado y color, ilumi-
nando y ampliando los espacios.  
/  Плиты из керамогранита-
ювелирного изделия, 
высокотехнологичного и 
неподвластного времени, 
оригинально воссоздают 
оникс, по размеру, отделке и 
цвету, оживляя и увеличивая 
пространство.
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Wall: Gemme Bianco 120x278 - Floor: Gemme Beige 120x120



The ductility of the slabs and the large sizes make GEMME a tribute to light, an architectural expedient that mirrors and 
multiplies beauty.

La duttilità della lastra e i grandi formati fanno sì che GEMME sia un inno alla luce, un espediente architettonico grazie 
al quale la bellezza si specchia e si moltiplica.

La ductilité de la dalle et des grands formats font de GEMME un hymne à la lumière, une solution architecturale par laquelle la be-
auté s’épanouit dans le reflet.  /  Die Anpassungsfähigkeit der Platte und die großen Formate sorgen dafür, dass GEMME zu einer 
Hymne an das Licht wird, einem architektonischen Trick, dank dem sich die Schönheit spiegelt und vervielfacht.  /  La ductilidad de 
la baldosa y los grandes formatos hacen de GEMME un himno a la luz, un dispositivo arquitectónico a través del cual la belleza se 
refleja y se multiplica.  /  Универсальность плиты и большие форматы делают модель GEMME истинным гимном свету, а также 
архитектурным средством, благодаря которому красота отражается и преумножается.
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Menta
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Declinazione freschissima della pietra onice, che con-
sente molteplici interpretazioni dello spazio, accosta-
menti, creazione di arredi unici e importanti.

A splendidly fresh take on onyx that clears the path 
for multiple interpretations of space and combina-
tions to shape unique, meaningful furnishing styles.

Une déclinaison de la pierre onyx à l’enseigne de la fraicheur entrouvrant la voie 
à de multiples interprétations de l'espace, à une large variété de combinaisons 
décoratives jusqu’à la création de mobiliers et d’accessoires.  /  Eine äußerst frische 
Ausarbeitung von Onyx, die zahlreiche Interpretationen der Räume, Kombinatio-
nen und die Schaffung von einmaligen, bemerkenswerten Einrichtungen ermög-
licht.  /  Fresca declinación de la piedra ónix, que permite múltiples interpretacio-
nes del espacio, combinaciones y la creación de muebles únicos e importantes.  /  
Свежее воплощение ониксового камня, позволяющее создавать множество 
интерпретаций пространства, комбинаций и уникальных и значимых 
интерьеров.

GEMSTONES FOR 
ARCH. & DESIGN
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Fireplace: Gemme Menta 120x278 - Floor: Gemme Menta 120x120



Majestically elegant reflecting surfaces graced with rust-coloured veins.

Superfici riflettenti, maestose, eleganti, solcate da venature color ruggine.

Des surfaces aux reflets puissants, majestueuses et élégantes sillonnées de veinures couleur rouille.  /  Reflektieren-
de, majestätische, elegante Oberflächen, die von rostbraunen Äderungen durchzogen sind.  /  Superficies reflectan-
tes, majestuosas, elegantes, surcadas de vetas color óxido.  /  Поверхности, отражающие свет, величественные 
и элегантные, прорезаны прожилками цвета ржавчины.
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Countertop: Gemme Menta - Backsplash: Glim Avorio 
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Le mobilier revêtu avec GEMME présente une légèreté statuaire. Les surfaces apportent luminosité aux 
espaces, les nuances inspirent à de nombreuses associations décoratives et la fine épaisseur se prête 
à une infinité de possibilités d’habiller accessoires et meubles.  /  Die GEMME-Einrichtungen haben eine 
stattliche Leichtigkeit. Die Oberflächen dekorieren und erhellen den Raum, die Nuancen regen zu unzählig-
en Kombinationen an, die leichte Stärke eignet sich für die Schaffung unendlicher Einrichtungselemente.  
/  Los muebles GEMME poseen una ligereza escultural. Las superficies decoran el espacio iluminándolo, 
los matices inspiran innumerables combinaciones, el ligero grosor se presta para crear infinitos elemen-
tos de decoración.  /  Предметы обстановки GEMME обладает статуарной легкостью. Поверхности 
украшают помещение, подсвечивая его, оттенки вдохновляют на бесчисленные комбинации, а 
небольшая толщина позволяет создавать бесконечные элементы интерьера.

GEMME furnishings have a statuesque levity. Its glimmery surfaces decorate the setting by li-
ghting it up, the shades of color inspires endless combinations and its reduced thickness is ideal 
for creating an array of furnishing elements.

Gli arredi GEMME hanno una levità statuaria. Le superfici decorano lo spazio illuminandolo, le 
sfumature ispirano innumerevoli accostamenti, lo spessore leggero si presta a creare infiniti 
elementi di arredo.

STATUESQUE LIGHTNESS



Rosa
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PINKY DREAM 
BATH
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Wall: Gemme Rosa & Menta 120x278 - Floor: Gemme Rosa 120x120 & Macromosaico Menta - Fap+: Contatto Tondo Gemme Rosa



The twin FAP washbasins are composed by a mosaic of glossy pink stripes that blend smoothly with 
the mint surfaces of the large shower cabin.

I lavabi gemelli, firmati FAP, sono composti da un mosaico a bacchette rosa lucente. Nuance che si 
sposa con grande armonia alle superfici menta che arredano la grande cabina doccia.

Les lavabos jumeaux signés FAP sont composés d'une mosaïque à baguettes rose brillant. Une nuance qui épouse 
avec beaucoup de naturel la couleur menthe choisie pour le revêtement de l’intérieur de l’espace douche.  /  Die Dop-
pelwaschbecken aus dem Hause FAP bestehen aus einem aus Leisten bestehenden glänzenden rosa Mosaik. Eine 
Nuance, die perfekt mit den minzfarbenen Oberflächender großenDuschkabine harmonieren.  /  Los lavabos gemelos, 
de FAP, están compuestos por un mosaico de varillas de color rosa brillante. Un tono que se combina armoniosamen-
te con las superficies color menta que decoran la gran cabina de ducha.  /  Раковины-близнецы, от компании FAP, 
выполнены мозаичной техникой из сверкающих розовых брусков. Оттенок, который гармонично сочетается 
с поверхностями цвета мяты, украшающими большую душевую кабину.

22 23



Cielo
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RADIATING LIGHT 
& HARMONY
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Wall: Gemme Cielo 120x278 & 60x120 - Floor: Gemme Cielo 120x120 - Fap+: Contatto Tondo Freestanding Gemme Avorio 
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Une sensation de fluidité et de profondeur sur les murs et le sol qui reflètent le ciel, ouvrent l’esprit et offrent équilibre et bien être. Un total 
look réalisé avec 3 formats différents – 60x120 pour la boiserie de la baignoire, 120x120 au sol, 120x278 au mur – en toile de fond des miroirs 
jumeaux signés FAP !  /  Eine flüssige Schönheit für Wände und Fußböden, die den Himmel reflektieren und für einen klaren Kopf und Harmonie 
sorgen. Ein mit 3 verschiedenen Formaten umgesetzte Total Look – 60x120 bei der Boiserie der Badewanne, 120x120 auf dem Fußboden, 
120x278 an der Wand – der in den Doppelwaschbecken und spiegeln aus dem Hause FAP gipfelt!  /  Una belleza líquida, para paredes y suelos 
que reflejan el cielo, alumbran el pensamiento, dan armonía. ¡Total look realizado con 3 formatos diferentes – 60 x 120 en el revestimiento de 
la bañera, 120 x 120 en el suelo, 120 x 278 en la pared - que culmina con los lavabos y los espejos gemelos de FAP!  /  Струящаяся красота для 
стен и полов, которые отражают небо, просветляют ум, приносят гармонию. Единый цветовой облик создается с использованием 3 
разных форматов - 60x120 для стеновой панели ванны, 120x120 для пола, 120x278 для стен - и завершается раковинами и зеркалам-
близнецами от FAP!

A liquid beauty for walls and floors that reflect the sky, clear the mind and inspires harmony. 60x120cm 
on the bathtub’s panelling, 120x120cm on the floor and 120x278cm on the wall; a total look that culmi-
nates in the twin washbasins and mirrors by FAP!

Una bellezza liquida, per pareti e pavimenti che riflettono il cielo, rischiarano il pensiero, regalano 
armonia. Total look realizzato con 3 diversi formati - 60x120 nella boiserie della vasca, 120x120 a pa-
vimento, 120x278 a parete - che culmina nei lavabi e specchi gemelli firmati FAP!
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SIAMO CERAMICA
UNA SCELTA CONSAPEVOLE

WE ARE CERAMICS
A MINDFUL CHOICE

comunicazione realizzata in partenrship con:  
communication carried out in partnership with:

www.ceramica.info

SICURA PER LA SALUTE
SAFE FOR HEALTH

IL MASSIMO DELL’IGIENE
MAXIMUM HYGIENE

RESISTE A TUTTO
RESISTANT TO EVERYTHING

VERSATILE
VERSATILE

NON BRUCIA
DOES NOT BURN

ECOLOGICA
ECO-FRIENDLY
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Gemme GRES PORCELLANATO 120x278
471/4”x1091/2”

fRX4 Gemme Rosa Brillante 
120x278 RT

fRX0 Gemme Bianco Brillante 
120x278 RT1 1

fRX2 Gemme Cielo Brillante 
120x278 RT

fRX1 Gemme Beige Brillante 
120x278 RT1 1

fRX3 Gemme Menta Brillante 
120x278 RT 1

V2 V2 V2 V2 V2

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

3

2

4

5

3,336

2,160

2,880

0,540

6,00 ML

1

3

2

6

5

18

25

20

60

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

47,94

30,78

41,44

8,08

6,55

60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT 60x120 RT3 333 3

120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT 120x120 RT2 2 2 2 2

BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE

BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE BRILLANTE

60x120
235/8”x471/4”

120x120
471/4”x471/4” RT / rettificato - rectified SPESSORE 6 mm

THICKNESS 6 mm

fRX8 fRYA fRX9 fRX7 fRX6

fRYD fRYF fRYE fRYC fRYB

All’interno delle casse, le varie grafiche del prodotto sono distribuite in modo casuale, senza possibilità di scelta tra i pattern disponibili. Eventuali 
piccoli disallineamenti nella continuità grafica fra una piastrella e l’altra, sono una caratteristica intrinseca di questa tipologia di prodotto.

The various graphics of the product are distributed randomly in the boxes, without the possibility of choosing between the available patterns. 
Any small misalignments in the continuity between different slabs are normal for this type of product.
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Gemme GRES PORCELLANATO 120x278
471/4”x1091/2”

fRZZ Gemme Beige Tratti 
Mosaico 30x30 4

fRZ0 Gemme Bianco Tratti 
Mosaico 30x30 4

MOSAICO TRATTIMACROMOSAICO

fRZ1 Gemme Cielo Tratti 
Mosaico 30x30

fRZ3 Gemme Rosa Tratti 
Mosaico 30x30

4

4

fRZW Gemme Cielo 
Macromosaico 30x30

fRZY Gemme Rosa 
Macromosaico 30x30

4

4

fRZX Gemme Menta 
Macromosaico 30x30 4

fRZU Gemme Beige 
Macromosaico 30x30 4

fRZV Gemme Bianco 
Macromosaico 30x30 4

fRZ2 Gemme Menta Tratti 
Mosaico 30x30 4

5 x 5 cm

GEMME

TRIMS

Battiscopa
7,2x120 RT 3”x471/4”

BEIGECIELO

5 5 5 5 5

BIANCOMENTAROSA

Brillante Brillante Brillante Brillante Brillante

60x120
235/8”x471/4”

120x120
471/4”x471/4” RT / rettificato - rectified SPESSORE 6 mm

THICKNESS 6 mm

0,7 x 30 cm

Unità di vendita
Sales unit MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

3

2

4

5

3,336

2,160

2,880

0,540

6,00 ML

1

3

2

6

5

15

25

20

60

-

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

Kg/Box

47,94

30,78

41,44

8,08

6,55

fTJT Gemme Mirror Fade Inserto 
120x278 RT 2

V2 fTMX Gemme Total Mirror Inserto 
120x278 RT 1

V2



TEST
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STANDARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles /
Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio % /
Водопоглощение Среднее значение %

ISO 10545-3
≤ 0,5%

ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo 
di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

PEI ISO 10545-7 Abrasion Class and Cycled Passed

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 10545-8
Valore dichiarato 
Declared Value / Valeur déclarée / Angegebener Wert / Valor declarado 
/ Объявленная ценность 

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 10545-9 Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al hielo 
/ Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

SICUREZZA
SAFETY
SÉCURITÉ
SICHERHEIT
SEGURIDAD
БЕЗОПАСНОСТЬ

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DCOF BOT
3000 Slip resistant  ≥ 0,42

Coefficiente di attrito dinamico 
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / 
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de fricción dinámico / 
Динамический коэффициент трения

DIN 51130

In funzione dell'ambiente o della zona di lavoro.
According to the space or the working area / Selon le lieu concerné 
ou la zone de travail / Je nach Raum oder Arbeitszone / Según el 
ambiente o de la zona de trabajo / В зависимости от среды или 
рабочей зоны

Classificazione antisdrucciolo 
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe 
trittsicherheit /Clasificación antideslizante / Классификация 
противоскольжения

DIN 51097

In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi 
nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot / 
Selon le type de surface mouillée parcourue pieds nus. / Je nach 
Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Según de la zona mojada 
que se pisa con los pies desnudos / С учётом увлажняемых зон, 
предназначенных для ходьбы босиком

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance aux produits 
chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Beständigkeit gegen 
Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia a losproductos químicos 
de uso domestico o productos para la piscina / Сопротивляемость химическим 
средствам домашнего применения и добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

MINIMUM B

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance aux acides et 
aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen niedrigkonzentrierte 
Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja de acidos y álcali / 
Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer Second la 
classification indiquée par le fabriquant / Je nach der angegebenen 
Fabrikantenbewertung / Según la clasificación indicada del fabricante 
/ Согласно классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen Fleckenbildung / 
Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

UGL: Metodo di prova disponibile / Test method available / Méthode 
d’essai disponible / Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba 
disponible / Доступный метод испытания
GL: Minimum 3

Gres Porcellanato - Standard ISO 13006 (EN 14411) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.
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GEMME

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

BRILLANTE

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

≤ 140mm3
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VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung gibt die Farbunterschiede zwischen Fliesen einer Kollektion an, die Kate-
gorien sind V0 bis V4.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности 
изделия, нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4
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È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.

Per tutte le istruzioni di posa, pulizia e smaltimento, consultare il sito www.fapceramiche.com alla sezione Faq.
For full instructions on installation, cleaning and disposal, consult the FAQ section on the www.fapceramiche.com.
Pour toutes les instructions de pose, de nettoyage et d’élimination, consultez le site www.fapceramiche.com à la section FAQ.
Für alle Anweisungen für das Verlegen, Reinigen und Entsorgen besuchen Sie bitte die Website www.fapceramiche.com im Bereich FAQ.
Puede consultar todas las instrucciones de colocación, limpieza y eliminación en la sección de preguntas frecuentes (FAQ) del sitio web www.fapceramiche.com.
Для любой информации по укладке, очистке и утилизации посетите страницу Частых Вопросов на сайте www.fapceramiche.com.

I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com


